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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðó βlau̯
Arrieta: má ŋgak doβleu̯, *eré̄ maŋgá u̯
Bakio: doβlá u̯, *eré̄ maŋgeu̯
Bermeo: doβlá 
Berriz: aré̄ maŋgá u̯
Bolibar: erēmá ŋgau̯
Busturia: batú 
Dima: eré̄ maŋgau̯
Elantxobe: laβú rt̄u, *ðoβlá 
Elorrio: má ŋgak ðoβlau̯
Errigoiti: doβlé u̯
Etxebarri: dó βlau̯
Etxebarria: ɛrɛ̄ḿaŋgá u̯
Gamiz-Fika: altsé u̯, ðoβlé u̯, erēmá ŋgeu̯
Getxo: erēmá ŋgau̯
Gizaburuaga: doβlá u̯
Ibarruri (Muxika): eré̄ maŋgeu̯
Kortezubi: erēmá ŋgau̯
Larrabetzu: erēmá ŋgau̯
Laukiz: erēmá ŋga
Leioa: erōmá ŋgau̯
Lekeitio: erēmá ŋga
Lemoa: eré̄ maŋgeu̯
Lemoiz: erēmá ŋga
Mañaria: erēmá ŋgau̯
Mendata: doβlé u̯
Mungia: gorá ntsa ðoβlɛú̯, *eré̄ maŋgau̯
Ondarroa: doβlá u̯, altsá u̯
Orozko: maŋgak dó βlau̯
Otxandio: dó βlau̯, bwé ltau̯
Sondika: erēmá ŋgau̯, *má ŋgak ðoβlá u̯
Zaratamo: eré̄ maŋgá u̯
Zeanuri: eré̄ maŋgau̯
Zeberio: erēmá ŋgau̯
Zollo (Arrankudiaga): eré̄ maŋgau̯
Zornotza: doβlé u̯

Araba

Aramaio: eré̄ maŋgau̯

Gipuzkoa

Aia: asittú , así ttu
Amezketa: rēmá ŋgatú , *bé śoxá śo
Andoain: rɛ̄má ŋgatú , *βeśú a βilðú 
Araotz (Oñati): erāmá ŋgau̯
Arrasate: eré̄ maŋgau̯

Arroa (Zestoa): beśú ak xá śo, *así ttu
Asteasu: rēmaŋgatú , xá śo
Ataun: rɛ̄má ŋgá u̯, gó ra xaśo
Azkoitia: má ŋgak xá śo, *alkɔńda βeśó  orí  

xá śo, *así ttu
Azpeitia: doβlá u̯, doβlá u̯ ɣorá , así tu, xaśó 
Beasain: uká londo͜a ɣó ra xaśó , xí rau̯ - gó ra, 

doβlá u̯
Beizama: bé śok así ttu, rɛ̄má ŋgatú , 

*bé śo xaśó , *gó ratu, *gó ra xaśó , *bí ldu
Bergara: eré̄ maŋgá u̯
Deba: doβlá u̯, rɛ̄má ŋgá u̯, *beśú a xá śo
Donostia: rēmaŋgatu in
Eibar: ɛré̄ maŋgau̯, má ŋgag á ltsau̯
Elduain: rēmá ŋgatú , doβlá tú , *bé śó k xá śo
Elgoibar: ɛrēmá ŋgau̯
Errezil: bé śok así ttu, gó ratu, rɛ̄má ŋgatú , 

*xá śo
Ezkio-Itsaso: rɛ̄má ŋgá u̯, *beśó :ri ɣó ra xaśó 
Getaria: doβlá tú , rɛ̄má ŋgatú , bé śwa xaśó 
Hernani: bé śwá  gó ratú 
Hondarribia: rēβantʃatuta
Ikaztegieta: rēmá ŋgatu, βé śok doblá tu, 

*bé śok bí ldu
Lasarte-Oria: xá śo, *bí ldu
Legazpi: beśaɣorītaŋ xarī
Leintz Gatzaga: eré̄ maŋgau̯
Mendaro: ɛré̄ mã ŋgá u̯
Oiartzun: bé śua gó ratú  (mark.), 

eśkú muturāk gó :ratu, gó ra βiʎú , rēmá ŋgatú 
Oñati: xá śo, βwé ltau̯, eré̄ maŋgau̯
Orexa: rɛ̄má ŋgatu
Orio: bé śok así tu, *xá śó 
Pasaia: ré̄ maŋgatú 
Tolosa: rēmá ŋgatú 
Urretxu: gó ra βweltá u̯, *gó ra xaśó 
Zegama: rɛ̄má ŋgá u̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: rēmaŋgá tu
Alkotz: rēmaŋgá tu
Aniz: ɛrēmá ŋgatú , *mau̯ké ɣoit̯í tu
Arbizu: ré̄ maŋgatú 
Beruete: beśó akó atú , beśó aɣoá tu, 

má u̯kekó ató , má u̯keɣó ató 
Donamaria: má u̯ka ɣorá tu
Dorrao / Torrano: rɛ̄má ŋgatú , *mó kwek xá śo
Erratzu: ɛrá̄ maŋgatú , goit̯í tu

Etxalar: má u̯kakó it̯ti í ɲ
Etxaleku: rēmaŋgá tu, má u̯ke ɣó atú 
Etxarri (Larraun): gó atú , bé śoakó atú 
Eugi: eré̄ maŋgatwí k (mark.)
Ezkurra: rēmãŋ́gatu, má u̯kek go͜atú 
Gaintza: gó rató 
Goizueta: beśó ok aʎtʃá tu, aʎtʃá : - beśó 
Igoa: rɛ̄ḿaŋgatú 
Jaurrieta: gorá tu - itsú lɣwekí n
Leitza: má u̯kek ó ratu, mau̯keɣó ratu
Lekaroz: beśo͜a ɣorá tu, mau̯ké gorá tu
Luzaide / Valcarlos: ɣoit̯í tu
Mezkiritz: má u̯ŋke ɣorá tu, rēmaŋgá tu
Oderitz: ɛrɛ̄ḿaŋgatú 
Suarbe: doβlá tu
Sunbilla: má u̯kak gó it̯tu
Urdiain: rēmaŋgá tu
Zilbeti: bí ldwek (mark.), bí l tsusú 
Zugarramurdi: ató rā altʃá tu, beśó ak altʃá tu

Lapurdi

Ahetze: altʃá tu (?), pleá tu, *goit̯í tu
Arrangoitze: ɣoit̯í  altʃá tu
Azkaine: birá tu, ðoβlá tu
Bardoze: beśwak bí ltsen (mark.)
Beskoitze: doβlá tu
Donibane Lohizune: βeśo͜á ɣ aʎtʃá u
Hazparne: doβlá tu, aʎtʃatú 
Hendaia: gó it̯itu
Itsasu: itsulí 
Makea: dó βlatu, βí ldu
Mugerre: pleatu
Sara: doβlá tu
Senpere: altʃá tu
Urketa: bé śuk itsú ltsja (mark.)
Uztaritze: ðoβlá tu, biurí̄ katú , *ɣoit̯í tu

Nafarroa Beherea

Aldude: eré̄ maŋgatú , ɣorá tu, dó βlatu, *ɣoit̯í tu
Arboti: bihý rt̄sja (mark.)
Armendaritze: bé śo͜aɣ itsú li, *arāβí lkatu, 

*bildú 
Arnegi: ɣoit̯í tu, ðó βlatu
Arrueta: á rāβiá tsia (mark.), ará̄ βiratuik̯ 

(mark.)
Baigorri: beswak altʃatu
Bastida: bihurt̄u
Behorlegi: beśo͜á  birí βilkatu ɣó it̯i

Bidarrai: beśó ak βildu, βí ldu, ɣoit̯í tu
Ezterenzubi: beśwá k altʃá tu
Gamarte: beśó ak bí ldu, *ará̄ βilkatu
Garrüze: ará̄ βiratø
Irisarri: beśá ɣaiŋ̯ká tu, arāí katu, *gó it̯itu
Izturitze: ará̄ βilkatu
Jutsi: aśtiŋgatu
Landibarre: bihú rð̄iká tu
Larzabale: arāβí lkatu, *beśaŋkatu
Uharte Garazi: beśó ak bildú , beśó ak goit̯í tu, 

goit̯í  pleatú 

Zuberoa

Altzai: beśá ʎtatý ik̯ (mark.)
Altzürükü: pleɣá ty, goit̯í ty, beśá il̯tatyik̯ 

(mark.)
Barkoxe: beśail̯á ty
Domintxaine: arāβiʎá ty, beśwak altʃá ty
Eskiula: mahyŋká k doblá ty, beśá il̯taty
Larraine: beśá ltaty
Montori: beśá il̯katy
Pagola: beśá il̯taty, gó it̯i á ltʃa (mark.), 

pleɣá ty (?)
Santa Grazi: beśail̯ká ty
Sohüta: beśá ʎtatyik̯ (mark.)
Urdiñarbe: beśail̯tá ty
Ürrüstoi: mahá ŋkak altʃá ty, 

beśá il̯katyik̯ (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): dó βlatu
Altzürükü (Z): beśá il̯tatyik̯ (mark.)
Armendaritze (N): *bildú 
Azkoitia (G): *así ttu
Azpeitia (G): xaśó 
Beasain (G): doβlá u̯
Beizama (G): *gó ratu, *bí ldu
Errezil (G): rɛ̄má ŋgatú 
Gamiz-Fika (B): erēmá ŋgeu̯
Getaria (G): bé śwa xaśó 
Oiartzun (G): rēmá ŋgatú 
Oñati (G): eré̄ maŋgau̯
Pagola (Z): pleɣá ty (?)
Uharte Garazi (N): goit̯í  pleatú 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2235. Mapa: remangarse / retrousser les manches / roll up (to)

GALDERA: 62030

erremanga(t)u	  
dobla(t)u	  
go(r)atu	 
goititu	  
jaso	  
altxa(t)u	 
bildu	  
bihurtu	  
azitu	  
itzuli	  
ple(g)atu	  
arrabil(k)atu	  
besailtatü	  
(gora) bueltau	  
bestelakoak	  

- Besoak agerian uzteko alkandoraren mahukak jasotzeari nola esa-
ten zaion galdetu da.
- Herri batzuetan aditzaren aurretik izen bat jaso da: manga, beso, 
ukalondo, alkandora, eskumutur, mahuka, arropa, esku, ator. Dena 
dela, lematizatzeko aditza baino ez da hartu kontuan.
- Bestelakoak: astingatu (Jutsi), batu (Busturia), besagainkatu (Irisa-
rri), besagorritan jarri (Legazpi), besoa biribilkatu goiti (Behorlegi), 
biratu (Azkaine), jirau gora (Beasain), laburtu (Elantxobe), rebantxa-
tuta (Hondarribia). 

Azpeitia: Orí [“azítu”] askó [esaten da].
Beasain: Jertse ori jírau zak góra! Doblau zak!
Errezil: Emen “bésok azíttu” o “góratu”.
Oderitz: Máuke óik errémanga tték.
Pagola: Plegatü, etzitazüt ¡iten, beso hoik goiti altxa, besailtatü. 


